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 ُذإ إًىذَة : 

إلٔرض ( إًس َد أحٔمد إلحسن إٕلى أهٔعار ؾحارة ؾن رساًـة وجهِا وصي ورسـول إلٕمـام إلؽِـدي ) مىن لظ له في 

 مغترتين في أٔسترإًَا ... تـد أنٔ تـثوإ جرسالة إٕلى يماني ألٓ لَد إًس َد أحٔمد إلحسن.

ًِذإ رأٔى أٔهعار إلٕمام إلؽِدي أٔن إًفائدة كائمة تًشر ُذٍ إًرسالة ؛ لٔنها ؿامة إًفائدة غير مٌحصرة بمن وجَ إًس َد 

دة أرٔفلٌا رسالة إلٔهعار في ملدمة ُذإ إًىذَة ... ُذإ وكد أٔزحدٌاُا تيعِا دون زيادة أٔو إًرسالة إًَِٕم ... وإٕتماماً ٌَفائ

 هلعان ... وأٔسمَيا ُذإ إًىذَة تـ ) رسالة إًِدإًة ( . 

ووسبلٔ لظ أٔن يمنّ ؿََيا بحفغ أؤًَائَ ... ويمىن ًس َدنا ومولنا في أٔرضَ ... إٕهَّ هـم إلؽولى وهـم إًيعير ... وأخٓر 

 أٔن إلذد لع رب إًـالؽين ... وظلى لظ ؿلى لَد وألٓ لَد إلٔئمة وإلؽِدًين وسلؼ جسَيماً .دؾوإنا 

 اين كتاب :

برای   وصی ورسول امام مهدی الحسن احمد سرگشاده كو سيد عبارت از نامو ای است     
الحسن احمد سيد آل محمدكو نامو ای، برای يمانی  اين از استراليا نوشتند؛ بعد نزديك اش در ياران)انصار(

 فرستاده بودند . 
لذا برای استفاده ی همگان از علوم سيد يمانی اين  متن مهم را در قالب اين کتاب منتشر می کنيم، 

 بدون ىيچ كم و را آن ومتن داديم... مقدمو ی اين كتابچو قرار را در برای اتمام فايده نامو ی انصار
 گزارديم. ىدايت(ى را)نامو  كتاب ونام اين كاستی ثبت كرديم...

 مولای ما و وبرای سيد حفظ اولياءاش... بو منت گذارد خواست می كنيم كو برما متعال در خداوند از
 بهترين ياری كننده است... بهترين نعمت دىنده و بدرستی كو او دىد... زمين قرار حكومت در مكنت و

 جهانيان است. ارستايش مخصوص پروردگ اين است كو دعای آخر ما و
 المهديين وسلم تسليماً . وصلى الله على محمد وآل محمد الأئمة و

 

* * * 
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 إٌَِم ظيِّ ؿلى لَد وألِٓ لَد إلٔئمة وإلؽِدًين

 إًسلام ؿََكن ورحمة لظ وجركاثَ

 وتـد :

وماذإ أٔؿبّّ ؿبّ ُذٍ في إلحلِلة ل أؾٔرف من أٍٔن أتٔدأٔ وماذإ أٔنخة ، فاًكلام نثير جدإً جدإً ، وًىن ماذإ أٔكول 

ىن سوف أتٔدأٔ مثي ما ) ٍىوًون ( من إًوسط . ذٍ إًوركة ) إًعامـخة ( ، وً  إًسعـور إًلَََـة ، وُ

إٕلى إًس َد أحٔمد إلحسن ) حفؼَ إًحاري ( وصي ورسول إلٕمام إلحجة جن إلحسن ) أرٔوإحٌا ًترإب ملدمَ إًفدإء وكل 

 إًفدإء ( ..

 إًحاري ؾز وجي ، ول ًـحدون أٔظيام إلؽرجـَة إًسانخة ؾن إلحق . س َدي إًوصي : نحن إزيين مذن ًـحدون

 ادامو: در
زياد است،  بسيار بنويسم، چراكو سخن بسيار شروع كنم وچو چيزی را كجا حقيقت نمی دانم از در

حد  ولی چو چيزی را بگويم وچگونو تعبيركنم بو وسيلو ی اين چند سطركم، واين برگو)صامت(، ولی در
خواىم کرد.بو سيداحمدالحسن)خداوند او را نگهدار( وصی)جانشين( ورسول امام حجت بن  توان شروع

 الحسن)جانمان فدای خاك پايش وقربان اويم(
عبادت می كنيم، وبت ىای  وجل را ما دوتا از كسانی ىستيم كو خدای مهربان عز آقايم ای وصی:
 عبادت نمی كنيم. حق را مرجعيت ساكت از

وإلنٓ ، وتـد أنٔ منّ لظ ثـالى ؿََيا ؿلى ًد إلٔخ حامي إًرسالة ) أًٔدٍ لظ ( أمٌٓا تم ، وأهٔم حلاً وظدكاً وصي 

ورسول إلٕمام إلحجة جن إلحسن ) ؿََِلٌ إًسلام ( ، وإٕنّ من نذب بهذإ وأٔىىر وظاًخكن ورساًخكن س َدي هم فـلًا 

رسول لظ ، ًوم ل ثيفـِم هرإس َِم ول حوإص َِم ، ول  كافرون ، وماركون ؾن إلزٍن ، وسوف ٍىون خعمِم جدك

ة  ا وتذروُا ؿلى أٔمورهم إلزهَوً ، فِؤلء وأٔثحاؾِم إلشٍن رأؤإ إلؽـروف مٌىرإً ، وإلؽيىر مـروفاً إلٔموإل إلحرإم إًتي أٔكلوُ

 ) كاثَِم لظ ( .

 را حامل نامو ات)خداوند اواينكو خداوند متعال برما منت نهاد، بوسيلو ی برادری كو  از واكنون، بعد
 عليهما)بن الحسن ايمان آورديم، بدرستی شما بحق وصدق وصی ورسول امام حجت بو شما بود تاييدكند(
رسالت تان، آنها  كند جانشينی  و ، وانكار(ولايت)وبو درستی آقايم كسی كو تكذيب كند اين را السلام(
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بود، روزی کو کرسی حکومت  خواىد الله دشمن آنهادين خروج کردند، و جدت رسول  اكنون كافراند، واز
امور دنيويشان خرج کردند.  در ونو اموال حرامی کو خوردند و آشنايان()سودی برای آنها ندارد ونو اطرافيان

 .معروف  را منکر و ديدند منکر پس اينها و پيروانشان معروف را

لى أهٔم حلاً وظدكاً وصي ورسول إلٕمام ظاحة هحاًـم وهـاُدك ؿ… وإلٔخ ظادق … س َدي إًوصي : أنٔا أحٔمد 

 إًـصر وإًزمان إلحجة جن إلحسن ) عجي لظ فرجَ ( .

حق  پيمان می بنديم کو بر تو برادرم صادق با شما بيعت می کنيم وبا من احمد و وصی: ای سيد)آقا(
 فرجو(.الزمان الحجو بن الحسن)عجل الله  و وصی ورسول امام صاحب العصر وصدق ىستی و

 وؿلى أٔن هبتٔمر تبمٔرك وهًذِيي ؾيد نهَم ، وأٔن هفدًم باًغالي وإًيفُس وروحٌا إًتي تين جٌحٌُا .

 گرانقدر ترين و ارزشمند عمل دست می کشيم و از عمل می کنيم وبا نهی تو تو براين ىستم کو بو امر و
 داريم.قربانی می کنيم وآن همين جانی کو دربدن  ترين چيزی کو داريم برای تو

وإٕن صاء لظ ىىون من إلؽمِدٍن لزول إلحق إلًِٕيي ، إًتي مرد ًِا أهٔخِاء لظ ورسله . وإًرسول لَد خاتم إلٔهخِاء 

ا .  وإلؽرسَين ، وفدإُا إلحسين إًضَِد تدمَ إًعاُر وأٔصحاتَ ، وهؼروإ ًِا إًـترة إًعاُرة وتميوُ

ی قرار دىد، حکومتی کو انبياء خدا و پيامبرانش از زمينو سازان دولت حق اله و اگر خدا بخواىد ما را
ويارانش باخون پاک اش در  رسولان وحسين)ع( برای آن تمهيد کردند، و پيامبر محمد)ص( خاتم پيامبران و

 بو اين راه نگرسيتند وآن را آرزو کردند. اين راه فدا شدند وعترت پاک)ائمو واطهار(

ن إلٕصارة مٌم  س َدي ، ومن إلٕمـام إًلائم ) عجي لظ فرجَ إلؽحارك ( . ووسبلٔ لظ ثـالى وؿلى كل حال ، إلنٓ رُ

أٔن تمنّ ؿََيا بالزؿاء ًيا باًخوفِق وإًسدإد ، وأٔن يجـَيا لظ من أٔهعار إلٕمام إلؽِدي ) أرٔوإحٌا فدإٍ ( ، وأٔن هبخٔذ تثبرٔ 

َـاً مذن ػَمِم وكاثَِم وري  ؿلى كوم رسول لظ وؿلً وفاظمـة وإلحسن وإلحسين ) وإًـحاس وإًضِدإء ( وإلٔئمة ج 

رإء وأٔم إًحيين وزًًة وركِة وإللٓ إًعاُرٍن .  كاثَوهم ، وأٔن وسر كَة إًزُ

واز خداوند متعال می  وبو ىرحال اکنون با يک اشاره از شما آقايم، و از امام خاتم)عجل الله فرجو(
داوند مارا از ياران امام مهدی)اروحنا خواىيم  کو برما منت بگذاريد وبرای موفقيت مان دعا کنيد، وخ

الفدا( قرار دىد، وانتقام خون رسول خدا)ص( و علی و فاطمو وحسن وحسين)وعباس وشهدا(و تمام ائمو 
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ازکسانی کو بو آنها ظلم کردند و آنها را کشتند و از قومی کو بر قتل آنها رضايت دادند را بگيريم، وتا قلب 
 قيو و خاندان پاکشان را خوشحال کنيم.و ام البنين وزينب ور  زىرا)ع(

ؿذرإً س َدي إًوصي إٕن أخٔذنا من وكذم إًغالي ، وؿذرإً أًٔضاً ًسوء إلخط ، وؿذرإً أًٔضاً إٕهني صىىت فِم أنٔا 

لة من إًزمن ، و ًوُ رإء أٔن جسامحيا وثعَة ًيا من لظ إًغفور إًرحيم إلؽغفرة وإًسلٌح . وزوجتي وً  وأٔكسم ؿََم بجدثم إًزُ

وصی مرا ببخش کو وقت گرا نبهای شما را گرفتيم، وىم چنين مرا ببخش بو خاطر بد خطی، و ای سيد 
 ىم چنين مرا ببخش کو من و همسرم از اين کو بو مدت کمی از زمان بو شما شک کرديم، وبو مادر بزرگ

 ات زىرا)ع( قسمت می دىيم کو ما را ببخش و از خداوند غفور ورحيم، غفران وبخش طلب کنی.

 إًـذر ؾن هرإم إًياس ملدول ( ، فبهٔتم س َدي أُٔي إًىرم . ) 

 )بخشش از بزرگان است( پس ای آقای من، تو اىل کرم وبخشش ىستی.

دكم ثسوء من أٔمثال   … … .ووسبلٔ إًـلً إًلدٍر أٔن ًحـد ؾيم وإلٔهعار شر كل سوء ومىروٍ ، وشر كل من ٍرً

صار شر ىر مکروه را دور کند و  شر ىرکسی کو نظر واز خداوند متعال وقادر می خواىيم کو از شما و ان
 سوء و بدی بو شما دارد مانند.

وإًلائمة ثعول بمن هم أُٔي إًسوء وإلؽىروٍ ، ومن أٔكل أٔموإل إًياس باًحاظي ، ومن لػ ًوحدوإ إلٔمة ل في ظلاة ول 

 …ول … ظَام ول ؾَد ول 

وکسانی کو مال مردم را بو باطل خوردند و   مکروه اند بسيار زيادند، و و ليست کسانی کو اىل سوء
 از بين می برند. کسانی  کو وحدت مردم در نماز و روزه وعيد و...

ا ؿلى وجوب ظاؿة إًض َعان ، وإهخخاب إًض َعان ، وؾحادة إًض َعان ، والاتخـاد ؾن إًلرأنٓ وإًـترة  فلط وحدوُ

 ، ومرة أٔخرى ؿذرإً س َدي ؿلى إلٕظالة . إًعاُرة ، إلشٍن أٔحَوإ حرإماً وحرموإ حلالً ) ًـيِم لظ (

فقط در اطاعت واجب از شيطان وانتخاب شيطان، و عبادت شيطان و دوری از قرآن وائمو اطهار 
وحدت ایجاد کردند، کسانی کو حلال کردند حرم را، و حرام کردند حلال را)لعنت خداوند برآنها باد(، و 

 ی شدن کلامم.بار ديگرای آقای من مرا ببخش بو خاطر طولان
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ق إلحق وإلؽحارك بملائىة إًسلٌء   وأخٓر دؾوإنا أٔن إلذد لع رب إًـالؽين أٔن ُدإنا ًِذإ إًعرً

ودر آخر دعا می کنيم کو ستايش مخصوص خداست. خدايی کو ما را بو راه حق ومبارک بوسيلو 
 فرشتگان آسمان ىدايت کردند.

 وإًسلام ؿََكن ورحمة لظ وجركاثَ

 ظادق … أٔحمد 

 أٔسترإًَا

 

وأرٔجو أٔن ثخفضي ؿََيا بالزؿاء إلخاص باًخوفِق وإًسدإد ًيصرة من ثحدشر تَ ملائىة إًسلٌء ، من جدٍ وظي إٕلى 

 كاب كوسين أؤ أٔدنى ، إلٕمام إلؽِدي إلحجة جن إلحسن ) أٔروإحٌا ًترإب ملدمَ إًفدإء ( .

امام مهدی حجت ابن  ياری و از شما می خواىيم کو برای ما دعای مخصوص بکنيد برای موفق شدن در
الحسن)اروحنا لتراب مقدمو الفداد( کسی کو فرشتگان آسمان از جد ش بشارت او را شنيدند، همانا جد ش  

 کسی کو بو قاب قوسين يا نزديک تر رسيد.
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 رد إًس َد أٔحمد إلحسن

 وإلذد لع رب إًـالؽين 

 وظلى لظ ؿلى لَد وألٓ لَد إلٔئمة وإلؽِدًين 

يىضف ؾيَ ًيرى  أٔحدكم لظ في كل شيء ، ومؽ كل شيء ، وتـد كل شيء ، وكدي كل شيء ، حتى ًـرف لظ ، وً

 إًغعاء ، فيرى إلٔص َاء كلِا بالع ، فلا ثـد ؾيدكم إلثٓار هي إلزإلة ؿلى إلؽؤثر س ححاهَ ، تي ُو إلزإل ؿلى إلثٓار .

و چيز وقبل از همو چيز، تا اين کو خدارا از هم بعد خدا را بايد در همو چيز ببينيد، وبا همو چيز، و
بشناسيد، وپرده برداشتو شده، پس همو چيزرا بو وسيلو خدا می بينيد، پس وقايع وآثار دليل بر موثر سبحان 

 نمی تواند باشد، بلکو او)الله( دليل بر آثار  است..

ؿََم بخدمة ثوظَني إًَٕم ، هَف ٌس خدل كال إلٕمام إلحسين: ) إًِٕيي حرددي في إلثٓار ًوجة تـد إلؽزإر ، فاجـني 

ؿََم بما ُو في وجودٍ مفذلر إًَٕم ، أٍٔىون ًغيرك من إًؼِور ما ًُس لض حتى ٍىون ُو إلؽؼِر لض ، متى غحت 

حتى تحخاج إٕلى دًَي ًدل ؿََم ، ومتى تـدت حتى حىون إلثٓار هي إًتي ثوظي إًَٕم ، عمَت ؿين ل حرإك ؿََِا 

 .… (لػ تجـي له من حدم هعَحاً ركِحاً ، وخسرت ظفلة ؾحد 

خدايا ترديدم در آثار وجودت لازم می شود بعد از ديدارت، پس مرا بسوی ) :امام حسين)ع(گفت
برىان می شود در حال کو او در  خودت بخوان کو با خدمت بو تو برسم بو تو، چگونو بر تو دليل و

روشنی باشد در حالی کو او نمی تواند دليل  و جودش بو تونيازمند است، آيا می شود کو برای تو مايو بيان
بر وجود ت، ظاىرىا باشد، چو زمانی غايب بودی کو برای اثبات وجوداحتياج بو دليل است، چو زمانی 

اتفاقات بتواند باعث وصول بو تو باشد، کور باد چشمی کو تو را نبيند و نداند کو  دور بودی کو وقايع و
ينی، و اعمال بنده در زيان و نابودی است ىنگامی کو در دلش محبت تو را تو بر آن نگهبان وآن را می ب

 (1)ندارد.....(

 

 

                                                           
1

 .000ص  50بحار الاهوإر : ج  - 



8 ...............................................................(ترجمو - متن) الهداية رسالة   

 
 

 

و ٍكلمكن حتى في إلحجر   …إغسَوإ إًعين ؾن أٔؾَيكن وأذٓإىكن حتى حروإ لظ ، وجسمـوإ لظ وُ

سخن می   با شما گِلی کو گوش وچشم شما را بستو، بشوئيد تا خدا راببنيد، و کلام خداوند را بشنويد او
 گويد ىنگامی کو در آغوشش باشيد]بو او نزديکی بجويد[ .

ضدوكم إٕلى ُذإ إًـالػ إلؽادي إًزإئي  ل حرنيوإ إٕلى إلجَِّال إلشٍن ٌسمّون أٔهفسِم ؿَلٌء ، فيمَئوإ أذٓإىكن وأؾَٔيكن باًعين ، وٌ

 وما فَِ من زخرف . 

شمارند، چرا نادنان گوش و چشم شما را با  گوش بو حرف نادانان ندىيد در حالی کو خود راعالم و دانا می 
 زيبايی ىای آن تشويق وترغيب می کنند. گل پر می کنند، شما را بو اين جهان مادی زائل و

ذإ إًـالػ إًزإئي مدَغِم من إًـلؼ .… ل جسمـوإ كلامرم ، فِم ل ٍرون أًٔديهم   وُ

 .واين عالم مادی فنا پذير چيزديگری را نمی بينندگوش بو حرف آنها ندىيد، زيرا کو آنها بو جزء همدستان خود 

ق إٕلى مَىوت إًسلٌوإت .  ل حرنيوإ إًَِٕم وهم ٍىفرون باًرؤيا ، وهي إًعرً

 ازآنهاپيروی نکنيدودرحالی کو آنهانسبت بو رويای صادقو کفرمی ورزند، در حالی کو رويای صادقو 
 راىی است بسوی ملکوت آسمان ىا. 

إًسلٌوإت ، وإسمـوإ من مَىوت إًسلٌوإت ، وأمٌٓوإ بمَىوت إًسلٌوإت فِو إلحق إلشي أمٓن تَ إهؼروإ في مَىوت 

 إلٔهخِاء وإلٔوظَاء ، ونفر تَ إًـَلٌء غير إًـامَين إلشٍن حارتوإ إلٔهخِاء وإلٔوظَاء في كل زمان .

حق و حقيقتی  بو ملکوت نگاه کنيد، بو ملکوت آسمان ىا گوش کنيد، و بو ملکوت ايمان بياوريد، اين 
 اوصياء پيامبران و عامل،  کسانی کو با بو آن ايمان آوردند،  و دانشمندان غير است کو پيامبران و اوصياء

 رزيدند. ىر زمان جنگيدند  بدان کفر و

ا هم في أخٓر إًزمان يحس حون ، ويحدس حون أمٔرٍكا وديملرإظَخِا وإهخخاباتها ، ول يحس حون لع حسابًا : ﴿ مَا كدََرُ  وإ وُ

َ ًلَوَِيٌّ ؾَزٍِزٌ ﴾ نَّ إلغَّ
ّ
ٍِ إ َ حَقَّ كدَْرِ  .إلغَّ

آنها  تمايل عجيبی بو،  امريکا و دمکراسی)آزادی( آن و انتخابات دارند فکروحساب ىای زيادی برای اين امور مادی  
 باز می کنند، ولی برای خداوند حسابی بازنمی کنند:
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َ حَقه قدَْرِهِ ﴿ َ لَقىَِيٌّ عَزِيز  مَا قدََرُوا اللَّه ﴾إنِه اللَّه
خدا را آن گونو کو بايد بشناسند نشناختند؛ خداوند قوّی )(2)

 ناپذير است! ( و شکست

ول يحدس حون لظ وحاكهَخَ وثيعَحَ لخََفذَ س ححاهَ وثـالى ، فبمٔسوإ ظورة ٌلسجال إلٔنبّ أمٔرٍكا ، نلٌ أٔنّ إلٔهخِاء 

 وإلٔوظَاء ظورة لع س ححاهَ وثـالى .

 برای خداوند سبحان ومتعال وحاکميت او و انتخاب خليفو اش ارزشی  قائل نشدند، پس)علمای غير
اوصياءاش نماينده ی  و عامل( پيش قراول ونماينده ای برای امريکای حيلو گرىستند، همان طوری کو پيامبر

  سبحان ومتعال اند. خداوند

وظَاء خَفاء لظ في أرٔضَ ، وإلٔمد إًغاجرة إًتي نذتخِم ، وكادة ثلط إكرؤوإ إًلرأنٓ ، وثدجروإ إًلرأنٓ وكعط إلٔهخِاء وإلٔ 

إلٔمد من إًـَلٌء غير إًـامَين ، ثم إرجـوإ إٕلى أٔهفسكن وإهؼروإ ُي ثـدّى ظاحة إلحق سيرة ومسيرة وس يةّ إلٔهخِاء 

ي أٔخعبٔ أٔؿدإؤٍ من إًـَلٌء غير إًـامَين سيرة ومسيرة وس يةّ أٔؿدإء إلٔهخِ  اء وإلٔوظَاء ؟وإلٔوظَاء ؟ وُ

زمين  در کو جانشينان خداوند وداستان پيامبران واوصياء کنيد تفکر و آن تدبر در و قرآن را بخوانيد
تکذيب کردند، رىبران آن امت ىای  گذشتو همان علمای غيرعامل  را ىستند، وامت ىای گذشتو کو آنها

در سلوک راه ومسيرش ازسنت پيامبران صاحب حق  پس بو خودتان بنگريد و از خود بپرسيد، آيا بودند .
 وآيا ]می توان گفت[ دشمنان حق در پيروی از  علمای غير عامل  اشتباه  نموده اند؟اوصياء دورشده است؟  و

ولظ ما كَت إٕل ما كال أبٓائي إًعالحـون ، إلشٍن أؤظوإ إًياس تيصرتي ، وذهروني في وظاياهم ، هوح وإٕجرإُيم 

ونَ ﴾وإٕسمـاؾَي ولَـد وؿلً وإلحسن وإلحسين وإلٔئمـة :  ُـ مُْ ٍرَْجِ َِّ َ َـ َ ً َِ مَةً بَاكِِةًَ فِي ؾَلِدِ ََِاَ كَلِ َـ  ﴿ وَجَ

پدران نيکو کارم  نيست، کسانی کو مردم رابو ياری من وصيت   از گفتو ی آنچو را گفتم غير بو خدا
اسماعيل ومحمد)ص( وعلی وحسن   و  حسين  آوردند، نوح و ابراىيم و کردند، و در وصاياشان مرا بو ياد

﴾وَجَعَلهَاَ كَلمَِةً باَقيَِةً فيِ عَقبِهِِ لعََلههمُْ يرَْجِعُىنَ  ﴿ وائمو)ع(:
ای در  او کلمو توحيد را کلمو پاينده)(3)

 (نسلهای بعد از خود قرار داد، شايد بو سوی خدا باز گردند! 

 وما كال إًـَلٌء غير إًـامَين إٕل ما كال نمرود وفرؾون وأٔتو سفِان وإًوًَد ) ًـيِم لظ ( . 
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  نيز گفتو بودند.گفتند:وليد)لعنهم الله(   سفيان و عامل گفتند، نمرود وفرعون و ابو آنچو علمای غير
كُنْ ًمََجْيُونٌ ﴾ َْ َ ً

ّ
ي أُرْسِيَ إ ِ نَّ رَسُوًكَُنُ إلشَّ

ّ
]فرعون[ گفت واقعا اين پيامبرى كو بو سوى شما  (4).كاًَوَإ : ﴿ إ

 فرستاده شده سخت ديوانو است 
لَّ كوَْلُ إًخْشََرِ ﴾

ّ
ذَإ إ َُ نْ 

ّ
رٌ ًؤُْثرَُ * إ لَّ سِِْ

ّ
ذَإ إ َُ نْ 

ّ
  وان قول بشری بيش نيستوگفتند ....  .وكاًَوإ : ﴿ إ

إبٌ أَشِرٌ ﴾ وَ نَذَّ ُُ ًٌِاَ تيَْ  َْ َ َِ مِنْ ت َْ َ نْرُ ؿََ آيا از ميان ما ]وحى[ بر او القا شده است   (5).وكاًوإ : ﴿ أَأًُلِْيَ إلِشّ
 ]نو[ بلكو او دروغگويى گستاخ است 

وَ  ُُ ٍُ تيَْ  إ ًوُنَ ﴾و ﴿ كاًَوُإ أَضْغاَثُ أَحْلامٍ تيَِ إفتَْرَ ََبثِِياَ تِبًٓةٍَ كَىَ أرُْسِيَ إلَْوَّ بلكو گفتند خوابهاى ) ( 6).صَاؾِرٌ فََْ
شوريده است ]نو[ بلكو آن را بربافتو بلكو او شاعرى است پس همان گونو كو براى پيشينيان ىم عرضو شد 

  (اى بياورد بايد براى ما نشانو
 وگفتند:....وگفتند... … … …وكاًوإ … وكاًوإ 

َِِمِْ مِ ﴿  ٍنَ مِنْ كدَْ ِ ُ أَوْ ثبَثٌُِِاَ أًٓةٌَ نذََلِضَ كاَلَ إلشَّ مُّياَ إلغَّ َمَُونَ ًوَْل ٍكَُلِ ْـ َ ٍنَ ل ً ِ َّا وَكاَلَ إلشَّ ٌَّ ًِِمِْ جضََابَهَتْ كَُوُبُهُمْ كدَْ تَُ ثيَْ كوَْ

ًِلوَْمٍ ًوُكٌِوُنَ ﴾ آيد كسانى   اى نمى گويد يا براى ما معجزه نمىافراد نادان گفتند چرا خدا با ما سخن ) (7)إلْيٓاتِ 
ماند ما  گفتند دلها ]و افكار[شان بو ىم مى كو پيش از اينان بودند ]نيز[ مثل همين گفتو ايشان را مى

  (ايم  ىا]ى خود[ را براى گروىى كو يقين دارند نيك روشن گردانيده نشانو

 ؿلى ُذإ إٕن صاء لظ . جئت لٔصِد ٌَحق ، وأٔكول إلحق ، ولزت ًِذإ ، وسبمٔوت 

 بگويم، بو دنيا آمدم برای اين، وکشتو خواىم شد برای اين اگر آمدم کو بو حق شهادت دىم، حق را
 بخواىد. خدا

أٔما أهٔتم ، فإن أرٔدتم أٔن جضِدوإ ٌَحق فاصِدوإ ، وًىن إٕن وجدتم مرإرثَ وزلله فاحمدوإ لظ ؿلى ما أٔهـم ؿََكن ، فإنّ 

 ظي خفِف حَو .إلحق زلِي مرّ ، وإًحا

                                                           
4

 .04صـرإء :  -
5

 .00قمر: - 
6

 .0أٔهخِاء :  - 
7

 - :  .112تلرٍ



11 ...............................................................(ترجمو - متن) الهداية رسالة   

 
 

 

اين راه تلخی وسختی  در برای حق شهادت بدىيد پس شهادت بدىيد، ولی اگر خواستيد اما شما اگر
باطل  بخشيد، چراکو حق سخت وتلخ، و ما پس ستايش مخصوص خداوندبر نعمتی کو بر شديد دچار

 آسان وشيرين .

وهوهوإ صِدإء ؿلى إًياس ، نلٌ أٔنّ إًرسول صَِد ؿََكن ، وإؿَموإ أٔنّ دؾوحكن هي دؾوة كل إلٔهخِاء وإلٔوظَاء ، فاعمَوإ 

وسيرى لظ عمَكن ورسوله وإلٔهخِاء وإلٔوظَاء وإلؽؤمٌون . وإظبّوإ وظاجروإ ورإتعوإ ، وإحذجوإ ؿلى أُٔي كل نخاب 

 .جىذابهم ، وإحذجوإ ؿلى أُٔي إلٕنجَي بٕانجََِم ، فلضَخكن مذهورة في إٕنجََِم ًُس إٕجلٌلً ، تي باًخفعَي 

عمل مردم  بر و اوصياء)ع(است، پس عمل کنيد بدانيد کو دعوت شما همان دعوت تمام پيامبران و و
 پيامبران و پيامبرش و و خداوند است، وعمل شما عمل شما شاىد شاىد باشيد، همانطوری کو پيامبر بر

 دىيد و بر اىل ىردعوت کنيد و بو ىم پيوند  وبو صبر کنيد مومنان خواىند ديد، وصبر اوصياء)ع( و
امذيل آنها دليل وحجت بياوريد، پس  اىل امذيل با بر و کتابی با کتاب آنها احتجاج کنيد)حجت بياوريد(

 تفصيل شرح داده شده است. بلکو با شده بودآن ىم نو مختصر داد امذيل آنها ذکر در قضيو ی شما

 

* * * 
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 دهم اصحاح شانز يىحناانجیل  در    في إٕنجَي ًوحٌا إلٕصحاح إًسادس ؾشر

ُس أٔحد مٌكن ٌسبًٌٔـي أٍٔن تمضي ، وًىن لٔني كَت ًكن ُذإ كد  كال ؿُسى: ) وأمٔا إلنٓ فبنٔا ماي  ٌلصي أٔرسَني ، وً

 ملٔ إلحزن كَوجكن .

من  شما از من الان می روم بسوی کسی کو مرا فرستاده است، و کسی از واما عيسی)ع(گفت:  
 پرکرده است. گفتم کو غم واندوه قلب شما را رابو شمابو کجامی روی، ولی اين  نپرسيد

ىن إٕن ذُحت أرُسله إًَٕكن ، ومتى  ًىن أٔكول ًكن إلحق إٕهَ خير ًكن أٔن إهعَق ؛ لٔهَ إٕن لػ أٔهعَق ل ًبثَٔكن إلؽـزي ، وً

 جاء ذإك ًحىت إًـالػ ؿلى خعَئة ، وؿلى جر ، وؿلى دًيوهة . 

 من نخواىد بعد از نروم مذات دىنده)المعزی( شماىا بهتراست، زيرا کو اگرولی حقيقت اين است کو اگرمن بروم برای 
 آمد، اما اگر بروم برای تان می فرستم، وىنگامی کو آمد جهان تقسيم می شود برگناه، وبرنيکويی وبردين.

أًٔضاً ( ، وأمٔا ؿلى أٔما ؿلى خعَئة : فـ ) لٔنهم ل ًؤمٌون بي ( ، وأمٔا ؿلى جر : فـ ) لٔني ذإُة إٕلى أبٔي ول حروهني 

 دًيوهة : فـ ) لٔن رئُس ُذإ إًـالػ ( كد دٍن .

من بسوی پدرم می روم ونيزمرا نمی بينند (، و  زيرا)بو من ايمان ندارند( واما بر نيکويی: زيرا)بر گناه: اما
 اما بر دين:)زيرا  رىبراين جهان نزديک شده است(.

ل جس خعَــون أٔن تحتمَوإ إلنٓ ، وأمٔا متى جاء ذإك ) روح إلحق ( فِو إٕن لي أٔمورإً نثيرة أًٔضاً لٔكول ًكن ، وًىن 

 ٍرصدكم إٕلى جَؽ إلحق ؛ لٔهَ ل ًخكلم من هفسَ ، تي كل ما ٌسمؽ ًخكلم تَ ( .

را نداريد، ولی وقتی کو اومی  زيادی دارم کو برای شما ىا بگوييم، ولی حالا تحمل شنيدن آنها امور
او از خودش اين کلام ىا  برای تمام حقيقت ىا، زيرا ىدايت می کند و شادار  را پس شما آيد)روح خدا(

 رانمی گويد، بلکو آنچو راکو می شنودازآن سخن می گويد.

 فِذإ ؿُسى ًخشر بي في إلٕنجَي إلشي ًـترفون تَ وًلروهَ .

 خوانند. می کنند وآن را می کو بو آن اعتراف بو من بشارت می دىد در امذيلی پس اين عيسی)ع(

* * * 
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 دهم اصحاح چهار انجیل متی در و  وفي إٕنجَي متي إلٕصحاح إًرإتؽ وإًـشرون

كال ؿُسى: ) لشلض هوهوإ أهٔتم أًٔضاً مس خـدٍن ؛ لٔهَ في ساؿة ل ثؼيون ًبتٔي إجن إلٕوسان ، فمن ُو إًـحد إلٔمين إلحىيم 

إًـحد إلشي إٕذإ جاء س َدٍ يجدٍ ًفـي ُىذإ . إلشي أٔكامَ س َدٍ ؿلى خدمَ ًَـعَِم إًعـام في حِيَ ، ظوبي لشلض 

 إلحق أٔكول ًكن إٕهَ ًليمَ ؿلى جَؽ أمٔوإله ( .

 يک زمانی کو گمان نمی کنيد فرزند آماده و مستعد باشيد، زيرا در شما برای آن نيز) عيسی)ع(گفت:
غذا)روح( را بو خدمت انتخاب کرده تا  را آمد، پس چو کسی بنده ی امين وحکيم، کو آقا او آدم خواىد

اوچنين کاری ببيند.حقيقت  از وقت اش بو آنها دىد، خوش بو حال آن بنده ای ىنگامی کو آقايش آمد در
 تمام اموال اش قيم ومسئول کرده است(. بر رابو شما می گويم کو او را

ا .ول أٔؾخلد أٔن ُذٍ إًيعوص تحخاج إٕلى ؾياء ًفِمِا ومـرفة رسول إلٕمـام إلؽِدي وؿُسى ، وًوجد   غيُر

وهمچنين شناختن  آسان است واحتياج بو تفهيم ندارد بديهی و ومعتقدم کو فهميدن اين متن ىا بسيار
 اين يافت می شوند. از متون ديگری غير وعيسی)ع(. رسول امام مهدی)ع(

ي ُذٍ إلزؾوة وثحٌُِا لهم إٕن كاهوإ ًعَحون أٔرصدوهم إٕلى كرإءة رؤيا ًوحٌا إًلاُوتي ،   إلحق وًعَحون هصرة ؿُسى.فِيي ثـُفعِّ

ذٍ تـغ إًيعوص من رؤيا ًوحٌا إًلاُوتي ثحين إلحق وظاحة إلحق .   وُ

اين  توصيو می کنيم، پس آن)رويا(  (8)لاىوتی بو خواندن رويای يوحنا برای رسيدن بو اطلاعات بيشتر
وطالب پيروزی  آشکارمی کند برای آنها طالب حق باشند آن)دعوت( را واگر دعوت را توضيح می دىد

و روشن  لاىوتی صاحب حق وحق را آشکار رويای يوحنا متون، از واين ىم بعضی از باشند. عيسی)ع(
 می کند.

* * * 

  

                                                           
8

 إنجَي -در أخٓر کخاب ؾِد جدًد  - 
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 اصحاح چهارم در  في إلٕصحاح إًرإتؽ

تـد ُذإ هؼرت وإٕذإ باب مفذوح في إًسلٌء وإًعوت إلٔول إلشي سمـخَ هحوق ًخكلم مـي كائلًا : إظـد إٕلى ُيا  1) 

م ما ل تد أٔن ًعير تـد ُذإ .  َوكت صرت في إًروح وإٕذإ ؾرش موضوع في إًسلٌء وؿلى إًـرش جاًس .  0فبرًٔ  4وٌ

وحول إًـرش  3وكان إلجاًس في إلؽيؼر ص حَ حجر إًُضة وإًـلِق وكوس كزح حول إًـرش في إلؽيؼر ص حَ إًزمرد . 

جاًسين مدسرتَين تثِاب تَغ وؿلى رؤوسِم أٔرتـة وؾشرون ؾرصاً . ورأًٔت ؿلى إًـروش أرٔتـة وؾشرٍن ص َخاً 

 … ( .ومن إًـرش يخرج جروق ورؾود وأظٔوإت  0أٔكاًَي من ذُة . 

صدای اول کو شنيدم هماننديک  و شد آسمان باز اين ىنگامی دری در اين نگاه کردم ودر از بعد -1)
 اين  ناچار از کو بعدبوق بامن اين چنين سخن می گفت: اينجا بيا بالاکو من کو چيزىايی نشانت بدىم  

 -3داده شده و روی عرش نشستو بود. وبرای زمانی در روح  شدم وعرش درآسمان قرار -2روی خواىد . 
 -4بود محل ديد نشستو بود، وشبيو سنگ ياقوت وعقيق و رنگين کمان اطراف عرش درديد شبيو زمرد ودر
شاه نشستو بودند و  پاد بيست وچهارعرش قرار دارد.وديدم روی عرش ىا  اطراف عرش بيست وچهار ودر

ىايی  وبرق وصدا واز عرش رعد -5طلاست. و روی سرشان تاج ىايی از پوشيده بودند لباس ىای سفيد
 خارج می شد....(

* * * 

 ودر اصحاح پنجم وفي إلٕصحاح إلخامس

ورأًٔت ملاكاً  0خذوم .  ورأًٔت ؿلى يمين إلجاًس ؿلى إًـرش سفرإً مىذوبًا من دإخي ومن ورإء مخخوماً ثس حـة 1) 

فلؼ ٌس خعؽ أٔحد في إًسلٌء ول ؿلى  4كويًا ًيادي تعوت ؾؼيم من ُو مس خحق أٔن ًفذح إًسفر وًفم خذومَ . 

فصرت أنٔا أجٔكي نثيرإً لٔهَ لػ ًوجد أحٔد مس خحلاً أنٔ  3إلٔرض ول تحت إلٔرض أٔن ًفذح إًسفر ول أٔن ًيؼر إًََٕ . 

فلال لي وإحد من إًض َوخ ل ثحم . ُو ذإ كد غَة إلٔسد إلشي من س حط  0.  ًفذح إًسفر وًلرأٍٔ ول أٔن ًيؼر إًََٕ

ورأًٔت فإذإ في وسط إًـرش وإلحَوإنات إلٔرتـة وفي وسط  6يهوذإ أظٔي دإود ًَفذح إًسفر وًفم خذومَ إًس حـة . 

فبتٔى  4رض . إًض َوخ خروف كائم كٔهَ مذتوح له س حـة كرون وس حؽ أٔؿين هي س حـة أٔروإح لظ إلؽرسلة إٕلى كل إلٔ 

ولؽا أٔخذ إًسفر خرت إلٔرتـة إلحَوإنات وإلٔرتـة وإًـشرون ص َخاً أمٔام  2وأٔخذ إًسفر من يمين إلجاًس ؿلى إًـرش . 

وهم ًترنمون حرىيمة جدًدة  5إلخروف ولهم كل وإحد كِثارإت وجامات من ذُة مذَوة بخورإً هي ظَوإت إًلدٌسين . 

دٌا لع ت كائَين مس خحق أهٔت أنٔ ثبخٔذ إًسفر وثفذح سان وصـة خذومَ لٔهم ذبحت وإصتًر دمم من كل كدَلة وً

وهؼرت وسمـت ظوت ملائىة نثيٍرن حول إًـرش  11وجـَخيا لًِٕيا مَوكاً ووِية فس نملط ؿلى إلٔرض .  15. وأمٔة
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كائَين تعوت ؾؼيم مس خحق ُو إلخروف  10وإلحَوإنات وإًض َوخ وكان ؿددهم رتوإت رتوإت وأًٔوف أًٔوف . 

وكل خََلة مذا في إًسلٌء وؿلى إلٔرض  14أٔن ًبخٔذ إًلدرة وإًغنى وإلحكوة وإًلوة وإًىرإمة وإلؾد وإًبّنة .  إلؽذتوح

وتحت إلٔرض وما ؿلى إًححر كل ما فِِا سمـخِا كائلة . ٌَجاًس ؿلى إًـرش وٌَخروف إًبّنة وإًىرإمة وإلؾد 

لول أمٓين . وإًض َوخ إلٔرتـة وإًـشرون خروإ وسجدوإ وكاهت إلحَوإنات إلٔرتـة ث 13وإًسَعان إٕلى أتٔد إلتٓدٍن . 

 ٌَحي إٕلى أٔتد إلتٓدٍن ( .

 وىنگامی کو کتاب را -8دست کسی کو روی عرش نشستو بود گرفت. از کتاب را و سپس آمد -7
جام ىايی از  و برای گيتارىا و شاه جلوی گوسفندنر سجده کردند پاد حيوان وبيست وچهار گرفت، چهار

ردوترنم جديدی می خواندند،  آنها باىم و -9پوشيده اند کو همان صلوات قديسين است  رعط طلا کو از
قربانی شده ای وفقط برای  مهرىای آن را بازکنی، زيراکو تو استحقاق اين را داری کو کتاب را ببری و تو

 پادشاه وکاىن قراروما را برای خدا  -11زبان وفرقو وامت  باخون خود خريدی. قبيلو و ىر را از خدا ما
اطراف عرش  ونگاه کردم وصدای فرشتگان زيادی در -11دادی، پس روی زمين پادشاىی می کنيم.

با صدای عظيمی می گفتند کو  -12پادشاىان شنيدم و تعداد آنها انبوه انبوه وىزارتا ىزارتا بود. وحيوانات و
وحکمت وقوت وکرامت ومبارکی را قربانی شده، قدرت وثروت  استحقاق اين را دارد کو گوسفند نر

آن، بو کسی   زيرآن وروی دريا و ىرچو در آسمان وروی زمين و و شنيديم کو همو مخلوقات چو در -13ببرد.
نرمی گفتند، مبارکی و کرامت ومجد وسلطنت تا ابدوبی نهايت برای ات  کو روی عرش نشستو وگوسفند

ست وچهار پادشاه روی زمين افتادند و سجده  وآن بي وآن چهار حيوان آمين می گفتند. -14باشد.
 کردند، برای کسی کو هميشو زنده وتا ابد وبی نهايت است.

* * * 

 

 

 

 

  



16 ...............................................................(ترجمو - متن) الهداية رسالة   

 
 

 

 ودر اصحاح چهاردهم وفي إلٕصحاح إًرإتؽ ؾشر

 … ( .ظَِون ومـَ مائة وأٔرتـة وأٔرتـون أًٔفاً لهم إسم أتََٔ مىذوبا ؿلى جداُِم ) ثم هؼرت وإٕذإ خروف وإكف ؿلى جدي 

 نر را روی کوه صيهون ايستاده ]ديدم[کو همراه او يکصد اين ىنگام گوسفند )سپس نگاه کردم ودر
 کو بر روی پيشانی آنها اسم پدرش نوشتو شده است.( ىزار چهار وچهل و

ة إلٕمام إلؽِدي ؟ !!!   فمن ُو إلشي يجمؽ أٔهعار أٔتََ غير أٔول إلؽؤمٌين من ذرً

 غير إلٔئمة إلزني ؾشر وإلؽِدًين إلزني ؾشر ؟!!! ومن هم إًض َوخ إلٔرتـة وإًـشرون 

 فيومن ُو إلٔسد إلشي من س حط يهوذإ أظٔي دإود وإلشي ًفذح إًسفر ، وًفم خذومَ غير إلٔسد إلشي هر مؽ ؿلً 

 ؟!!!… خِبّ وإحد وحٌين وتدر 

 پدرش را گردىم می آورد؟ انصار اولين مومن از نسل امام مهدی)ع( پس چو کسی غير از
 آن دوازده ائمو ودوازده مهدی؟ از شاه، غير پاد کسانی آن بيست وچهاروچو  

مهرىای آن را  وچو کسی آن شيری کو از فرزندان يهوذا واز اصل داوود وکسی کو کتاب را باز می کند و
 می گشايد؟

 شيری کو با علی)ع( حملو کرد درخيبر وحنين واحد وبدر......... از غير

و من س حط يهوذإ ؛ لٔنّ   أمَٔ من تني إٕسرإئَي ) ىرجس ( أٔم إلٕمام إلؽِدي. وُ

و يحمي س حـة كرون وس حـة أٔؿين ، هم إلؽـعومون  ومن ُو إلخروف إلشي وظف تبهَٔ ) خروف كائم كٔهَ مذتوح ( وُ

إلٔرتـة ؾشر لَد وؿلً وفاظمة وإلحسن وإلحسين وإلٔئمة . غير إلؽِدي إلٔول وإًيماني رسول إلٕمام إلؽِدي ورسول 

 !!! ؿُسى ؟

و چو کسی   مادر امام مهدی)ع(. فرزندان يهوذا، زيرا مادرش از بنی اسرائيل)نرجس( اوست از و
و او دارای ىفت شاخ وىفت چشم است.آنهاهمان چهارده گوسفندنرشد بو اينکو)گوسفندنرقائم گويا ذبح شده(

 امام مهدی ورسول عيسی)ع(.معصوم محمد و علی وفاطمو وحسن وحسين وائمو)ع(.غيراز مهدی اول ويمانی رسول 

* * * 
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 رويای يىحنا اصحاح هفدهم ودر وفي رؤيا ًوحٌا إلٕصحاح إًساتؽ ؾشر

وإًـشرة إًلرون إًتي رأًٔت هي ؾشرة مَوك ، لػ ًبخٔذوإ مَكاً تـد ًىٌِم ًبخٔذون سَعانهم ، كهَوك ساؿة  10) … 

، ُؤلء س َحارتون إلخروف 13انهم . وسَعُؤلء لهم رأئ وإحد ، وًـعون إًوحش كدرتهم  14وإحدة مؽ إًوحش . 

 … ( . وإلخروف ًغَحِم ، لٔهَّ رب إلٔرباب ، وملط إلؽَوك ، وإلشٍن مـَ مدؾوون ومخخارون ومؤمٌون 

وآن ده شاخی را کو ديدم، آن ده پادشاه ىستند، کو ملکی نمی برند ولی  بو سلطنت می -12)...
اينها دارای يک عقيده واحد ىستند، و -13وحش بودند.شاىان کو برای يک ساعت همراه  رسند، مثل پاد

گوسفندنر برآنها پيروز می  اينها با گوسفندنر می جنگند، و-14بو وحش قدرت و سلطنت شان می دىند.
خدای، خدايان است وپادشاه پادشاىان، وکسانی کو همراه او يند کسانی کو دعوت شدند و  شود، زيرا او

 .(انتخاب شدند ومومن اند

 ** * 
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 ودر اصحاح هجدهم وفي إلٕصحاح إًثامن ؾشر

وصرخ ثضدة  0ثم تـد ُذإ رأًٔت ملاكاً أخٓر نازلً من إًسلٌء له سَعان ؾؼيم وإسدٌارت إلٔرض من بهائَ .  1) 

تعوت ؾؼيم كائلًا سلعت سلعت باتي إًـؼيمة وظارت مسىٌاً ًض َاظين ومحرساً ًكل روح نجس ومحرساً ًكل 

لٔهَ من خمر غضة زناُا كد شرب جَؽ إلٔمد ومَوك  4أئ إًعائرإت إلحرتَة إلٔمرٍىِة ( . ظائر نجس ومذلوت ) 

ثم سمـت ظوتًا أخٓر من إًسلٌء كائلًا إخرجوإ مٌِا يا صـبي  3إلٔرض زهوإ مـِا وتجار إلٔرض إس خغيوإ من وفرة هـيمِا . 

ئلا ثبخٔذوإ من ضرباتها .  جازوُا نلٌ  6لحلت إًسلٌء وثذهر لظ أثٓامرا .  لٔنّ خعاياُا 0ًئلا جضترهوإ في خعاياُا وً

تلدر ما مجدت  4هي أًٔضاً جازحكن وضاؾفوإ ًِا ضـفاً هؼير أٔؾلًٌِا . في إًكسٔ إًتي مزجت فِِا إمزجوإ ًِا ضـفاً . 

ن أٔرى ح ا ؿذإبًا وحزنًا . لٔنّها ثلول في كَحِا أنٔا جاًسة مَىة ، وًست أرٔملة وً زنًا . هفسِا وثيـمت تلدر ذلض أؾٔعوُ

 5من أٔجي ذلض في ًوم وإحد س خبتٔي ضرباتها موت وحزن وجوع وتحترق باًيار لٔنّ إًرب إلٕله إلشي ًدًيِا كوي .  2

لِا .  يوح ؿََِا مَوك إلٔرض إلشٍن زهوإ وثيـموإ مـِا حِنما ًيؼرون دخان حرً وإكفين من تـَد لٔجي  15وسُدكي وً

ي . إلؽدًية إًـؼيم ي وً حكي  11ة باتي إلؽدًية إًلوًة . لٔهَّ في ساؿة وإحدة جاءت دًيوهخم . خوف ؿذإبها كائَين وً وً

يوحون ؿََِا لٔن تضائـِم ل ٌضتريها أٔحد في ما تـد .  تضائؽ من إلشُة وإًفضة وإلحجر إًىريم  10تجار إلٔرض وً

ن أٔثمن إلخضة وإًيحاس وإٌَؤًؤ وإًبز وإلٔرجوإن وإلحرٍر وإًلرمز وكل ؾود زُني ، وكل إٕناء من إًـاج ، وكل إٕناء م

حانًا وخمرإً وزًخاً وسمَذإً وحٌعة وبهائم وغنماً وخِلًا ومرهحات وأٔجسادإً  14وإلحدًد وإلؽرمر .  وكرفة وبخورإً وظَحاً وً

ن تجدًَ في ما تـد.  13وهفوس إًياس .  وذُة ؾيم جنى صِوة هفسم ، وذُة ؾيم كل ما ُو مضحم وبهيي ، وً

يوحون تجار ُذٍ إلٔص َاء إلشٍن  10 وًلوًون  16إس خغيوإ مٌِا س َلفون من تـَد من أٔجي خوف ؿذإبها ًحىون وً

ؤًؤ .  ي . إلؽدًية إًـؼيمة إلؽدسرتلة تبز وأرٔجوإن وكرمز وإلؽخحََة تذُة وحجر هريم وً ي وً لٔهَّ في ساؿة وإحدة  14وً

وصرخوإ  12وكفوإ من تـَد . خرب غنى مثي ُذإ . وكل ربان وكل إلداؿة في إًسفن وإلؽلاحون وجَؽ ؾلٌل إًححر 

لِا كائَين أًٔة مدًية مثي إلؽدًية إًـؼيمة .  وأًٔلوإ حرإبًا ؿلى رؤوسِم وصرخوإ بانين ونائحين  15إٕذ هؼروإ دخان حرً

ي . إلؽدًية إًـؼيمة إًتي فِِا إس خغنى جَؽ إلشٍن لهم سفن في إًححر من هفائسِا لٔنها في ساؿة وإحدة  ي وً كائَين وً

ورفؽ ملاك وإحد  01رحي ًِا أًٔخِا إًسلٌء وإًرسي إًلدٌسون وإلٔهخِاء لٔن إًرب كد دإنها دًيوهخكن إٕف 05خرتت . 

ن ثوجد في ما تـد .   00كوي حجرإً هرحى ؾؼيمة ورماٍ في إًححر كائلًا ُىذإ تدفؽ سترمز باتي إلؽدًية إًـؼيمة ، وً

ق ًن ٌسمؽ فِم في ما تـد . وكل ظاهؽ ظياؿة ًن ًوجد وظوت إًضارتين باًلِثارة وإلؽغيين وإلؽزمرٍن وإًيافخين باًحو 

وهور سرإج ًن ًضئ فِم في ما تـد . وظوت ؾرٌس  04فِم في ما تـد . وظوت رحى ًن ٌسمؽ فِم في ما تـد . 

وفِِا وجد دم  03وؾروس ًن ٌسمؽ فِم في ما تـد . لٔن تجارك كاهوإ ؾؼلٌء إلٔرض . إٕذ ثسحرك ضَت جَؽ إلٔمد . 

 ٌسين وجَؽ من كذي ؿلى إلٔرض ( .أٔهخِاء وكد

اين پادشاه ديگری ديدم کو از آسمان نازل شد کو قدرت عظيمی داشت و از نورانيت  سپس بعد از -1)
بابل پر عظمت سقوط کرد، سقوط   با صدای بسيار شديدی و فرياد زد و گفت: -2اش زمين نورانی شد .
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پرنده مذسی ومدقوت)يعنی  پاسداری می کند و از ىرکرد، و مسکن برای شياطين شد و از ىر روح مذسی 
زيرا کو آن از شراب غضب است کو زنا کرده و  -3پاسداری می کند. ىوا پيمان ىای جنگی آمريکايی (

تمام امت ىا ازآن نوشيدند وپادشاىان زمين با آن زنا کردند و تاجران زمين از وفور نعمت اش مستغی 
ای امت من از آن خارج شويد تا در گناه ىای  ن شنيدم می گفت:سپس صدای ديگر از آسما -4شدند.

چرا کو گناىان آن بو آسمان رسيد و خداوند  -5آن شريک نشوند و تا از طرف آن بو شما ضربو ای نرسد .
چشانيده است و اعمال خود را  بو آن بچشايند همانطوری کو آن بو شما -6بو گناىانش تذکر داد.

کو آن متضاعف کرده است. در جام شرابی کو می نوشد شراب آن را چند برابر    متضاعف کنيد همانطوری
تمجيد کرد و نعمت داد بو همان اندازه عذاب و حزن بو آن بدىيد.  بو اندازه ای کو نفس خود را -7کنيد.

اندوه ای نمی  چرا کو آن در قلب اش می گويد، من نشستو ام و يک پادشاه ىستم، بيوه نسيتم  وغم و
و بو خاطر همين در يک روز ضربو ىای آن مرگ و خون و گرسنگی بو دنبال دارد و در آتش  -8نم. بي

وگريو وزاری خواىند کرد  -9می سوزند، زيرا کو خدايی کو با آن مقابل می کند، بسيار قدرتمند است.
کو آتش و دود و   برآن]بابل[ پادشاىان زمين، کسانی کو زنا کردند و بوسيلو آن بو نعمت رسيدند، ىنگامی

وای وای، شهر  ايستاده بودند، بو خاطر ترس از عذب ىای آن می گفتند: -11سوختن آن را می بينند.
وتاجران زمين گريو می کردند و آه  -11قدرتمند، چرا د ر يک ساعت نابودی ات آمد. عظيم بابل، شهر

وسايل شان از طلا ونقره  -12نمی خرد. ونالو برآن]بابل[ می کردند زيرا از اين بو بعد کسی وسايل شان را
مراوريد و پارچو ولباس بنفشی پارچو ىای حرير وسرخ وعود ىای معطرو ظروف ىايی  وسنگ ىای قيمتی و

دارچين عود بخور وعطر  -13چوب ىای گران قيمت وبرنز و آىن وسنگ مرمر.  جنس عاج وظروفی از از
ان و  گوسفندان وآب ىا و مرکبات و اجساد و روح پاي روغن وکره وگندم وچهار و لبينات و شراب و

و آن شهوت نفسی کو داری از دستت رفت و ىر آنچو را کو چربی داشتی و در آن بود -14انسان ىا.
تاجران اين اشياء کسانی ىستند کو از آن غنی  -15ازدست دادی، وآن را بعد از اين نمی توانی بيابی.

می گويند وای بر، وای بر،  -16ای آن]بابل[ وگريو ونالو می کنند.شدند و دور ايستادند از ترس عذاب ى
زينت داده شده بو طلا و سنگ  قرمز و پارچو ىای نيلی و شهر عظيمی کو پوشيد شده بوسيلو لباس و

خدا وتمام  نا چرا کو در يک ساعت تمام ثروت مثل اين از بين رفت، وىر -17مرواريد. ىای قيمتی و
وفرياد زدند ىنگامی کو  -18رايستاده بودند.  انان دريا از دو دريا نوردان وتمام ملوجمعی کو در کشتی و 

و   -19عظيم باشد. دود سوختن آن را مشاىده کردند ومی گفتند کدام شهر می تواند مثل اين شهر
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کسانی کو در آن شهر عظيم ثروتمند شدند و صاحب کشتی در دريا از آن ىستند، خاک برسرخود می 
و با صدای بلند گريو می کردند و با آه و نالو می گفتند: وای، وای، چرا کو در يک ساعت تمام آنها  ریختند

ای آسمان ىا و رسولان مقدس و پيامبران بر آن شاد باشيد، زيرا کو خداوند آن چيزی کو  -21ازبين رفت.
سنگ  ی کو مانندملائک قدرتمند يک سنگ ويکی از -21برای آن تلاش کرده ايد نزديک کرده است.

عظيم بابل مورد  شهر آسياب است، بلند کرد. ودريا انداخت و گفت اين چنين  است کو با دفع)آب(
 از ضربو می زنند و آو وصدای کسانی کو بر گيتار -22ىدف قرار می گيرد و بعد از اين پيدا نمی شود.

ين شنيده نمی شود وصدای سنگ نوازندگان فلوت ونی وآنهايی کو دربوق می دمند، بعد از ا خوانان و
شنايی نمی  رو ونور درخشان از اين بو بعد در)بابل( -23شنيده نمی شود. از اين در شهر آسياب بعد

دىد. وصدای داماد و عروس از اين بو بعد در تو شنيده نمی شود. چرا کو تاجران تو از بزرگان زمين بودند 
و درآن خون پيامبران وقديسان پيداشد وتمام   -24د.. چرا کو بوسيلو سحرت تمام امت ىا گمراه شدن

 کسانی کو روی زمين اند را بو قتل رسيدند(.

وباتي جضير إٕلى إًـرإق ؛ لٔنّ باتي كاهت ؿاصمة إًـرإق في ذلض إًزمن ، فكل إلؽلاحم وإًفتن تجري في إًـرإق وؿلى 

 أٔرض إًـرإق .

 إًـالػ وباًفتن .وخرإب تغدإد ذهروٍ باًرإيات إًتي ثبثَِٔا من دول 

 پس همو ی جنگ ىا وفتنو ىا در و بابل اشاره ای است بو عراق، زيرا پايتخت عراق در آن زمان بود.
 بوسيلو ی پرچم ىايی کو از و ويرانی بغداد را يادکردند)ع( عراق وروی سرزمين عراق اتفاق می افتند.

 و همراه بافتنو انگيزی . حکومت ىای جهان می آيد

ي من … ؾن تغدإد : )  كال إًعادق ي ًِا ولؽن بها ، كل إًوً في ًـية لظ وسخعَ تخربها إًفتن ، وثتروِا جلٌء ، فاًوً

ة أؤ تـَد .  إًرإيات إًعفر ورإيات إلؽغرب ومن يجَة إلجزٍرة ، ومن إًرإيات إًتي جسير إًَِٕا من كل كرً

َنًزنّ بها من إًـذإب ما ل ولظ ًَنًزنّ بها من ظيوف إًـذإب ما ىزل ثسائر إلٔمد إلؽتمردة  من أؤل إلزُر إٕلى أخٓرٍ ، وً

ي لؽن إتخذ بها مسىٌاً فان إلؽليم بها ًحلى  ؿين رأٔت ول أذٔن سمـت بمثله ، ول ٍىون ظوفان أَُِٔا إٕل باًسِـف ، فاًوً

 ًضلائَ ، وإلخارج مٌِا جرحمة لظ . 
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ولظ ًَحلى من أَُِٔا في إلزهَا حتى ًلال : إٕنها هي إلزهَا ، وإٕنّ دورُا وكعورُا هي إلجية ، وإٕنّ تياتها ُنّ إلحور 

َؼنن أٔنّ لظ لػ ًلسم رزق إًـحاد إٕل بها ، وًَؼِرنّ فِِا من إلٕفترإء ؿلى لظ  إًـين ، وإٕنّ ولزإنها هم إًولزإن ، وً

، ومن صِـادإت إًزور ، وشرب إلرور و ] إٕثَان [ إًفجور ، وأٔكل إًسحت ، وؿلى رسوله ، وإلحكن تغير نخاتَ 

وسفم إلزماء ، ما ل ٍىون في إلزهَا كلِا إٕل دوهَ ، ثم ًَخربها لظ تخلط إًفتن وثلط إًرإيات ، حتى ٍيمر ؿََِا إلؽار 

 فِلول : ُِيا كاهت إًزورإء ( 

[مورد لعنت خداو خشم اوست، فتنو ىا آن را ).... ]بغداد گفت: درباره ی بغداد امام صادق)ع(
بسياری آن راترک می کنند، پس وای برآن وبرکسانی کو درآن، همو ی  ويل ىا از پرچم  و خراب می کنند

پرچم ىايی کو از دور و نزديک بو سمت آن می  ىای زرد، پرچم ىای مغرب، وپرچم ىايی کو از الجزيره واز
تا  ىا درآن نازل می شود، همچون سايرامت ىای متمرد از اول روزگار قسم از انواع عذاب بو خدا آيند.

آخرآن نازل می شود، عذابی بر آن نازل می شود کو نو چشمی تا بو حال آن ديده و نو گوشی مانند آن 
طوفانی اىلش را بر می گيرد کو جزء شمشير نيست، پس وای بر کسی کو در آن مسکن  و شنيده باشد

آن اقامت کند، دچار بيچارگی وبدبختی می شود، و کسی کو از آن خارج شود،  در بگيرد، پس کسی کو
 رحمت خداوند شامل او می شود.

قصرىايش  آن]بغداد[همان دنياست، و دنيا باقی می گذارد، حتی می گويد: وبو خدا قسم از اىلش در
کو  اند، وگمان می کنندالعين اند، و اطفالش همان اطفال  همان بهشت است، و دخترانش همان حور

خداوند ورسول اش)صلی  آن افتراء بر خداوند روزی و رزق بندگان را تقسم نمی کنند مگر بوسيلو آن. ودر
حکم می کنند، وشهادت ىای زوری، نوشيدن مشروب،  کتاب او عليو وآلو( آشکارمی شود، وبو غير از

سپس خداوند  ا مثل آن پيدا نمی شود.ىيچ کجای دني خونريزی کو در ظلم وستم، خوردن مال حرام و
می کند، پس می   بوسيلو همان فتنو ىا و آن پرچم ىا ]بغداد را [ويران می کند، تا اينکو عابر برآن عبور

 (      1)اين جاست قبلاً بغداد بوده است( گويد:

 

* * * 
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 ودر اصحاح نىزدهم وفي إلٕصحاح إًخاسؽ ؾشر

وأؾٔعَت أنٔ ثَخس جزإً هلِاً  2لٔنّ ؾرس إلخروف كد جاء وإمرأٔثَ َُبتٔ هفسِا .  ًيفرح وهخَِي وهـعَ إلؾد 4) … 

ن إٕلى ؾضاء ؾرس إلخروف . وكال ُذٍ هي  5بهَاً لٔنّ إًبز ُو ثبّرإت إًلدٌسين .  وكال لي إنخة ظوبى ٌَمدؾوٍ

وظادكاً وباًـدل يحكن  ثم رأًٔت إًسلٌء مفذوحة وإٕذإ فرس أٔتَغ وإلجاًس ؿَََ ًدؾى أمِٔياً  11… أٔكوإل لظ إًعادكة 

و مدسرتي  14وؾَياٍ كلَِة نار وؿلى رأٔسَ ثَجان نثيرة وله إسم مىذوب ًُس أٔحد ًـرفَ إٕل ُو .  10ويحارب .  وُ

دؾى إسمَ كلمة لظ .  وإلٔجٌاد إلشٍن في إًسلٌء كاهوإ ًددـوهَ ؿلى خِي تَغ لثسين جزإً  13تثوب مغموس تدم وً

 … ( .رج س َف ماض ومن فمَ يخ 10أٔتَغ وهلِاً . 

وبو تحقيق  نر عروسی کرد بزرگی را بو او بدىيم، زيرا گوسفند و شاد باشيم وتهليل کنيم ومجد -7)....
خشانی داده شدکو  وبو او لباس پاک ودر -8مهيا کرده است.  و همسرش خود را برای او آمد خواىد

خوشا بو حال کسانی کو برای صرف  وبو من گفت بنويس، -9بپوشد، زيرا اين لباس طلايی قديسين است.
سپس ديدم  -11است. وگفت اين همان گفتو ی صادق خداوند نر دعوت شدند. شام بو عروسی گوسفند

بود کو ادعا می کند، او امين وصادق است  ويکی برآن سوار و در اين ىنگام اسب سفيد آسمان بازشد
آتش وروی سرش تاج ىای زيادی و  لهيب وچشمانش مانند -12وباعدل حکومت می کند ومی جنگند.

و او لباسی پوشيده بود کو بو خون  -13برای او اسمی نوشتو شده کو کسی غير از اوآن را نمی شناسد.
و سربازانی کو در آسمان بو دنبال او بودند،  -14آغشتو شده وادعا می کندکو اسم او کلمو ی خداست.

برنده ای خارج می  واز دىانش شمشير -15يده بودند.بر روی اسبان سفيد کو لباس ىای سفيد وپاکی پوش
 شد......((

وأٔؾعَت أٔن ثَخس جزإً هلِاً  2ًيفرح وهخَِي وهـعَ إلؾد لٔنّ ؾرس إلخروف كد جاء وإمرأٔثَ َُبتٔ هفسِا .  4) …  

ن إٕلى ؾضاء ؾرس إلخروف . وكال ُذٍ 5بهَاً لٔنّ إًبز ُو ثبّرإت إًلدٌسين  هي  وكال لي إنخة ظوبى ٌَمدؾوٍ

 …… ( . أٔكوإل لظ إًعادكة 

وبو تحقيق  نر عروسی کرد وبزرگی را بو او بدىيم، زيرا گوسفند شاد باشيم وتهليل کنيم ومجد -7)...
کو  خشانی داده شد وبو او لباس پاک ودر -8مهيا کرده است.  و همسرش خود را برای او خواىدآمد

من گفت بنويس، خوشا بو حال کسانی کو برای صرف وبو  -9بپوشد، زيرا اين لباس طلايی قديسين است.
 وگفت اين همان گفتو ی صادق خداونداست...( نر دعوت شدند. شام بو عروسی گوسفند
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 وإلؽدؾوون إٕلى ؾضاء ؾرس إلخروف هم : ) أٔهعار إلؽِدي إلٔول إًيماني ( .

 ىستند یمانی () انصار مهدی اول،  دعوت  شدگان  برای  صرف  شام  عروسی گوسفند نرآنها

وؾَياٍ  10) ثم رأًٔت إًسلٌء مفذوحة وإٕذإ فرس أتَٔغ وإلجاًس ؿَََ ًدؾى أٔمِياً وظادكاً وباًـدل يحكن ويحارب .  

و مدسرتي تثوب مغموس تدم  14كلَِة نار وؿلى رأٔسَ ثَجان نثيرة وله إسم مىذوب ًُس أٔحد ًـرفَ إٕل ُو .  وُ

دؾى إسمَ كلمة لظ   …… ( .وً

بود کو ادعا می کند، او  يکی برآن سوار و و در اين ىنگام اسب سفيد شد آسمان باز )...سپس ديدم
لهيب آتش وروی سرش  وچشمانش مانند -12عدل حکومت می کند ومی جنگند. امين وصادق است وبا

و او لباسی پوشيده  -13تاج ىای زيادی و برای او اسمی نوشتو شده کو کسی غير از اوآن را نمی شناسد.
 کو بو خون آغشتو شده وادعا می کندکو اسم او کلمو ی خداست...(بود  

ذإ إلشي ٍرهة إًفرس في ُذٍ إًرؤيا ُو إلؽِدي إلٔول إًيماني .   وُ

 اين روياست، همان مهدی اول يمانی است. اسب در اين کسی کو سوار

* * * 
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 در اصحاح بیست ويکم وفي إلٕصحاح إلحادي وإًـشرون

ثم كال لي كد تم . أنٔا ُو إلًٔف وإًَاء إًحدإًة وإًيِاًة . أنٔا  6ُذٍ إلٔكوإل ظادكة وأمٌَٔة .  وكال لي إنخة فإن) … 

 … ( .من ًغَة ٍرث كل صئ وأٔهون له إًِٕاً وُو ٍىون لي إتياً  4أٔؾعي إًـعضان من ًًدوع ماء إلحَوة مجانًا . 

سپس بو من گفت بو  -6.)...وبو من گفت بنويس، زيرا کو اين گفتو ىا دارای صداقت وامنيت است
من تشنو را از سرچشمو ی آب حيات  تحقيق کامل شد، من همان الف و يای، بدايت ونهايت ىستم.

چيزی را بو ارث می برد، وبرای او خدا می شوم و او  کسی کو پيروز شود، ىر  -7مجانی سيراب می کنم. 
 برای من فرزندی می شود...(

ُو : إلٕمام إلؽِدي ، وإلشي ًغَة ُو هفسَ إلٔسد إلشي ًغَة في أٔول إًرؤيا ، وُو  وإلًٔف وإًَاء ، وإًحدإًة وإًيِاًة

 إلؽِدي إلٔول وإًيماني .

يىرني إٕل أُٔي إًحاظي وظلاب  ا ويحرفِا ، وً وإلٔمر ًعول إٕذإ أٔردتم إس خلعاء إًيعوص فِيي نثيرة جدإً ، ل ًيىرُ

 إًحاظي ) ًـيِم لظ ( .

او همان شيری کو در اول رويا پيروزمی شودو او  نهايت است، و و امام مهدی)ع( الف وياء وآغاز
 مهدی اول ويمانی است.

بيابيد.کسی نمی تواند  زياداند آن را واين طولانی می شود، ىنگامی کو بخواىيد در متونی کو بسيار
باطل تحريف کند و کسانی منکرمن می شوند کو اىل باطل و دانشجويان  وآن را منکرآن]ولايت[ شود

 باد(. آنها اند)لعنت خدا بر

أٔظَـوإ لظ وسيروإ إٕلى لظ ، وإهؼروإ في مَىوت إًسلٌوإت ، وإسمـوإ من مَىـوت إًسلٌوإت ، إغسَوإ إًعين 

ًَِمُْ … وظِروإ أٔهفسكن وإسمـوإ لظ فِو ًخكلم مؽ إًياس في كل شي مٌذ زمن تـَد ، وًىن إًياس ل ٌسمـون : ﴿ 

ونَ بِهَا كَُوُبٌ ل ًفَْلَِوُ ُـ ونَ بِهَا وًََِمُْ أذَٓإنٌ ل ٌسَْمَ  .﴾… نَ بِهَا وًََِمُْ أَؿيُْنٌ ل ًحُْصِرُ

در ملکوت آسمان ىا بشنويد، گِل را بشوئيد ونفس خود  و اطاعت کنيد وبسوی خداحرکت کنيد را خدا
 زمان ىای  بسيارمردم سخن می گويد درباره ی ىر چيز از  با را پاک کنيد وبو خداوند گوش کنيد، پس او

لهَمُْ قلُىُب  لا يَفْقهَىُنَ بهِاَ وَلهَمُْ أعَْيهُ  لا يبُْصِرُونَ بهِاَ وَلهَمُْ آذَان  لا  … ﴿دور ولی مردم  نمی شنوند:  
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فهمند؛ و چشمانی    کنند، و( نمی .)آنها دلها ]عقلها[ يی دارند کو با آن)انديشو نمی(9)﴾ …يسَْمَعُىنَ بهِاَ 
پايانند؛ بلکو گمراىتر! اينان همان  شنوند؛ آنها همچون چهار بينند؛ و گوشهايی کو با آن نمی نمیکو با آن 

 گونو امکانات ىدايت، باز ىم گمراىند(! غافلانند)چرا کو با داشتن همو

فوإ إًياس بالحق ، وإدؾوإ إًياس إٕلى إلحق ، وإدؾوإ إلدَؽ إٕلى  إصِدوإ بما جسمـون وحرون في مَىوت إًسلٌوإت ، ؾرِّ

إلؽائدة إًتي ىزًت من إًسلٌء ، فربما ًن يحضر إًَِٕا من ًؼِرون أنٔهم ًعََون إًعلاة وإلزؿاء ، تي يحضر إًَِٕا إًزناة 

 ، ًِذإ أنٔا تـُثت ، لٕظلاح ُؤلء ، ظوبى لهم إٕن تاتوإ وحضروإ إٕلى مائدة وصارتو إلرر وإلخاظئون فِخوتوإ إٕلى لظ

 ؾرس إلخروف ، ظوبى لؽن ل ًـثر بي . 

 و بو مردم حق را معرفی کنيد می بينيد، شهادت بدىيد. و ملکوت آسمان می شنويد بو آنچو را کو در
ازل شده دعوت کنيد، پس مدکن است مردم رابو حق دعوت کنيد، وهمو رابو اين سفره ای کو از آسمان ن

 دعای خود را طولانی  و نماز بعضی ىا روی اين سفره حاضر نمی شوند، آنهايی کو بو ظاىر
شراب خوار و خطاکاران اند، پس  و کو زناکار بلکو آنهايی روی اين سفره حاضر می شوند می کنند.

ين ىا ]گناىکاران[.خوشا بو حال آنهايی  توبو کنيد، برای همين من مبعوث شدم، برای اصلاح ا بسوی خدا
نر حاضر شدند. خوشا بو حال کسانی کو بو من شک  کو توبو کردند و بو سفره ی عروسی گوسفند

 وگمانی ولغزشی ندارند.

* * * 
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 دوم در انجیل متی اصحاح بیست و إلٕصحاح إًثاني وإًـشرون في إٕنجَي متى

وأرٔسي  4ٌض حَ مَىوت إًسموإت إٕوسانًا مَكاً ظيؽ ؾرساً لٕتيَ .  0كائلًا . وجـي ٌسوع ٍكلمِم أًٔضاً تبمٔثال  1) 

دوإ أٔن ًبثٔوإ .  ن إٕلى إًـرس فلؼ ٍرً فبرٔسي أًٔضاً ؾحَدإً أخٓرٍن كائلًا كوًوإ ٌَمدؾوٍن ُو ذإ  3ؾحَدٍ ًَدؾوإ إلؽدؾوٍ

ِم تهاوهوإ ومضوإ وإحد إٕلى وًىٌ  0غدإئي أٔؿددثَ . زيرإني ومسمياتي كد ذبحت وكل صئ مـد . ثـاًوإ إٕلى إًـرس . 

فَلٌ سمؽ إلؽلط غضة وأرٔسي جٌودٍ وأُٔلط  4وإًحاكون أٔمسىوإ ؾحَدٍ وص تموهم وكذَوهم .  6حلله وأخٓر إٕلى تجارثَ . 

ئم إًلاثَين وأٔحرق مدًًذِم .  فاذُحوإ  5ثم كال ًـحَدٍ أمٔا إًـرس فمس خـد وأمٔا إلؽدؾوون فلؼ ٍىوهوإ مس خحلين .  2أٔوً

ئم إًـحَد إٕلى إًعرق وجـوإ كل إلشٍن وجدوهم  15كل من وجدتموٍ فادؾوٍ إٕلى إًـرس . إٕلى مفارق إًعرق و  فخرج أؤً

فَلٌ دخي إلؽلط ًَيؼر إلؽخىئين رأىٔ ُياك إٕوسانًا لػ ٍىن لثساً  11أٔشرإرإً وظالحين . فامذلٔ إًـرس من إلؽخىئين . 

ُس ؿََم ً  10ًحاس إًـرس .  حِيئذ كال  14حاس إًـرس . فسىت . فلال له يا ظاحة هَف دخَت إٕلى ُيا وً

دًَ وخذوٍ وإظرحوٍ في إًؼَمة إلخارجِة . ُياك ٍىون إًحكاء وصرٍر إلٔس يان .   13إلؽلط ٌَخدإم إرتعوإ رجَََ وً

 … (لٔنّ نثيٍرن ًدؾون وكَََين ًًذخحون 

لکوت آسمان ىا، انسانی پادشاه شبيو بو م -2سخن بگويد، با تشبيو گفت. آنها کو با داد وعيسی را قرار -1)
را دعوت کنند،  و بندگانش رافرستادبو کسانی کو برای عروسی دعوت شدند -3عروسی برای فرزندش درست کرده بود.

 را گفت کو بگويند بو کسانی کو دعوت شدند، نهار پس بندگان ديگری نيز فرستاد، بو آنها -4پس نمی خواستند بيايند.
ولی آنها]دعوت  -5آماده است، وبرای عروسی بياييد. چيز ذبح کردم وىر ب راآماده کردم.گاوىای نر و حيوانات پرچر 

گرفتند وبو  وبقيو ی بندگان او را -6تجارت اش ماندند. يکی بو بهانو ی مزرعو اش وديگری بخاطر و اورا[ سبک شمردند
آن قاتلان را ىلاک   و ستادفر  پس ىنگامی کو پادشاه شنيد، غضبناک شد، سربازان اش را -7آنها ناسزا گفتند وکشتند.

سپس بو بندگانش گفت، اماعروسی آماده است، ولی کسانی کو دعوت شدند،  -8کرد و شهر آنها رابو آتش کشيد
کسی راکو يافتيد برای عروسی دعوت  وىر می شوند، برويد. ىم جدا از پس بو جاىايی کو راه ىا -9مستحق نبودند.

صالحين  و اشرار کردند، از بسوی]تقاطع[ راه ىا حرکت کردند، همو ی کسانی راکو پيداپس آن بندگان  -11اش کنيد.
پس ىنگامی کو پادشاه داخل شد وبو آنهايی   -11آنهايی کو تکيو کرده بودند.  از جمع کردند، پس عروسی پرشد همو را

پس بو او گفت ای دوست  -12.نپوشيده بود کو تکيو کردندنگاه می کرد، ديد کو آمذا يک انسانی لباس عروسی را
دراين ىنگام پادشاه بو خدمتکاران گفت،  -13شدی ولباس عروسی نداری، پس ساکت شد. چگونو وارد اينجا

آمذاست کو گريو می کنند وصدای بهم خوردن  تاريکی خارج قراردىيد. ببريد ودر را او را ببنديد و پاىاودست ىای او
  (10)دعوت می شوند وعده ی کمی انتخاب می شوند...( کو عده ی زيادی چرا -14دندان ىاست.
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نثيرون من إًيعارى ًًذؼرون ؿُسى ُذٍ إلٔيام ، وًـَمون أنٔها أئام ؾودثَ وأئام إًلِامة إًعغرى ، فٌحِوهم إٕن تـر 

ؿُسى كان في إلؽشرق ونذلض ؾودثَ ، وإًرسول ) إلؽـزي ( إلشي أٔخبّ ؾيَ في إلٕنجَي ، وأٔن ؿُسى سيرسله 

في إًشرق ، تي إٕنّ إلؽلاحم في أخٓر إًزمان س خىون في إًشرق ، وفي إًـرإق بالخعوص نلٌ ذهرت رؤًـا س َىون 

 ًوحـيا ، وسمت إًـرإق ) باتي إًـؼيمة ( .

عيسی)ع( ىستند ومی دانند کو اين روزىا بازگشت اوست  مسيحيان منتظر اين روزىا عده زيادی از در
مشرق  مبعوث شده است، در کو بدرستی عيسی)ع( ار کنيدپس آنها را بيد و روز قيامت صغری است.

عيسی را می  خبرداد وبدرستی کو او امذيل از او همچنين بازگشت او، ورسول)المعزی( کسی کو در بود، و
آخر زمان در شرق وعراق خواىد بود، بخصوص همانطوری   مشرق خواىد بود، بلکو جنگ ىا در فرستد، در

  ناميد. کردم وعراق را)بابل عظيم(کو من در رويای يوحنا ياد  

 أٔخبّوهم أٔنّ إلٔسد إلشي من س حط يهوذإ أظٔي دإود كد غَة ًَفذح إًسفر وًفم خذومَ .

 .كال ؿلً: ) ما من ؿلؼ إٕل وأنٔا أٔفذحَ ، وما من سّر إٕل وإًلائم يختمَ (

 و کتاب را بازکندبو تحقيق پيروزشد تا   اصل داوود فرزندان يهوذا کو شيری کو از دىيد بو آنها خبر
  مهرىای آن را بازکند.

 ىيچ علمی نيست مگرمن آن را بازکنم وىيچ سری نيست مگرقائم آن را مهرکند. علی)ع(گفت:

* * * 

 ودر رويای يىحنا دراصحاح پنجم إلٕصحاح إلخـامس وفي رؤيا ًوحٌا

ورأًٔت فإذإ في  6ُو ذإ كد غَة إلٔسد إلشي من س حط يهوذإ أظٔي دإود ًَفذح إًسفر وًفم خذومَ إًس حـة . ) … 

 … ( . وسط إًـرش وإلحَوإنات إلٔرتـة وفي وسط إًض َوخ خروف كائم كٔهَ مذتوح 

مهرآن را فرزندان يهوذا اصل داوود، تا کتاب را بازکند وىفت  بو تحقيق پيروز است، شيری کو از )...او
حيوان ودرميان پادشاىان  گوسفندنر، گويا  وسط عرش وآن چهار اين ىنگام ديدم در و در -6بگشايد.

 ذبح شده است...(

* * * 
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 ودراصحاح ششم وفي إلٕصحاح إًسادس

وهؼرت لؽا فذح إلخروف وإحدإً من إلخخوم إًس حـة وسمـت وإحدإً من إلٔرتـة إلحَوإنات كائلًا وعوت رؿد ُلؼ  1) 

كي ًغَة  0وإهؼر .   … ( .  4فٌؼرت وإٕذإ فرس أٔتَغ وإلجاًس ؿَََ مـَ كوس وكد أؾٔعي إٕكلَلًا وخرج غاًحاً وً

حيوان   آن چهار ازکرد وشنيدم يکی ازرا ب ىفت مهر ونگاه کردم، ىنگامی کو گوسفند نريکی از -1)
پس نگاه کردم ودر اين ىنگام اسب سفيدی   -2گفت ومانند صدای رعد مرا فراخواند وگفت، نگاه کن.

خارج شده  کو يک نفر دارای کمان بود، روی آن نشستو است وبو تحقيق تاجی بو اوداده می شود و پيروز
  ...(-3تا پيروز شود.

خلدس ، وٍىون له  أٔخبّوهم أٔنّ ) إلخروف إًلائم إلؽذتوح ( كد جاء ، فمن صاء أٔن ًغسي زَاتَ تدمَ فََفـي ًَعِر وً

 هعُة في مَىوت إًسلٌوإت وًيرى في مَىوت إًسلٌوإت . 

قائم ذبح شده( بو تحقيق آمد، پس کسی کو بخواىد لباس ىايش را با  نر دىيد کو)گوسفند بو آنها خبر
يد، پس بايد عمل کند و تا پاک وطاىر ومقدس شود وتا برای اودر ملکوت آسمان ىا نصيبی بشو  خون او

 .شود  تا درملکوت آسمان ىا ديده شود

 

 

 إلؽذهة إلؽلصر

 أٔحمـد إلحسن

 ُـ . ق 1304رتَؽ إًثاني / 

 

 

 


